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John Piccolo arver 60 millioner dollars


Hamborg, i Oktober.

Kære Frk. Diana!

Undskyld, at jeg skriver til Dem uden at have bedt om Forlov først. Men hvis alting ikke var gaaet i saadan en vældig Fart, og jeg havde haft Tid til at tænke paa det, véd jeg, at De vilde have givet mig Lov, derfor tillader jeg mig det alligevel.

Jeg vil ikke læse nogen Aviser hjemme fra, og jeg haaber, at der ikke mere er lange Historier i om mig og ej heller mit Fotografi. Det var temmelig flovt. Jeg indrømmer, at hvis det havde været en anden, der pludselig havde Arvet 60 Millioner Dollars, vilde jeg have syntes, det var rimeligt, at han skulde i Avisen, men derfor er det jo kedeligt alligevel, naar det er En selv. Og saa faa rippet op i alt. Selv om der ikke var noget ondt at rippe i. Men at jeg havde elsket min Mor var nu lovlig tosset at blive ved at skrive, for det har da vel nok de fleste Mennesker. Derimod er jeg glad over, at der stod, at hun havde været en „stræbsom og retliniet Kone, der tap pert havde ernæret sin Søn ved Rengøringsarbejde, fra Faderens Død, da han var nyfødt, til han kom i Tjenerlære og kunde klare sig selv“. Det var jeg glad for, for det tror jeg, vilde have glædet hende, hvis hun havde levet, for jeg var hendes et og alt, og naar hun revsede mig, var det for mit eget bedste, det maa De ikke tro, at jeg ikke vidste, for hun var god, og jeg var den bedst klædte Dreng i Klassen, mens hun selv kun havde 1 Kjole og ingenting til at gaa ud med. Det er noget, man ikke glemmer!

Men det er ikke for at skrive det, som De allerede har læst i Aviserne, at jeg beder, om jeg maa skrive til Dem, men for at faa Raad.

Se, da Hr. Müller tilbød at rejse med mig for at være behjælpelig med at uddanne mig o. s. v., saa var jeg jo nok klar over, at for det første var det, fordi han havde faaet sin Afsked som anden Inspektør af Direktøren, fordi han gjorde sig mere vigtig end hjælpsom, og fordi han var for familiær med de fornemme Gæster baade paa Hotellet og i Restaurationen. Det var jeg klar over. Men det var jo alligevel meget pænt af ham, straks at melde sig som en, der gerne vilde rejse med mig, og hjælpe mig at se mig om i Verden, inden jeg besluttede, hvad jeg vilde bruge Pengene — eller nogen af dem — til. Hans Gagefordring var heller ikke urimelig. Alt frit og to Hundrede om Maaneden (han skal jo se pæn ud i Tøjet) og absolut gaa og gælde for en ældre Ven mere end for en Inspektør eller saadan, hvad han jo heller ikke er. Vorherre bevares! Jeg skal ikke til at spille Herskab med Tjenerskab o. s. v., o. s. v. Naar min Oldefar har skrabet 60 Millioner Dollars sammen i Amerika, er det jo ikke, for at jeg skal ødsle dem ud, det er da klart.

Men naar han nu ikke paa nogen Maade er min, vi kan kalde „Undergivne“, saa skulde han heller ikke spille Herre! Men det gør han.

 Nu véd alle, at jeg ikke er ret stor, ja vi kan godt sige lidt under Middelhøjde, ellers havde jeg jo heller ikke faaet Lov at gaa som Piccolo saa længe, men var blevet forhøjet, hvad jeg slet ikke brød mig om, hvad De ogsaa selv véd, Frk. Diana. Kan De huske, at De lo saa meget, en Dag jeg kom ind paa Deres Kontor med en Besked, og De spurgte mig, hvor gammel jeg var, hvad jeg hed, og jeg sagde, jeg hed John Piccolo og var toogtyve, som jeg ogsaa var? Og De sagde, saa var det godt, at De ikke havde klappet mig, for det havde De været lige ved. (Men jeg var ked af, at De ikke gjorde det, men det sagde jeg selvfølgelig ikke, for man kan sige saa meget om Penge, som man vil — men de giver Mod). Jeg vilde aldrig have vovet at skrive til Dem, som altid har staaet for mig som Idealet af en Bogholderske, og altid venlig og munter og saa soigneret, hvis jeg ikke havde arvet 60 Millioner Dollars, og det er der noget uretfærdigt i, for jeg véd, at De vilde synes, at jeg var den samme. Da jeg kom ind til Dem og sagde Farvel, smilede De og sagde: „Farvel, lille John Piccolo, kan De nu lade være med at blive tosset af alle de mange Penge!“ Og jeg sagde ikke noget, men bag efter lovede jeg Dem i mit stille Sind, at jeg aldrig skulde blive tosset, eller altid, hvis jeg blev det, vilde bede Dem om at hjælpe mig med at holde op igen.

Nu er det kommet ud af mig, at jeg godt huskede at bede, om jeg maatte skrive til Dem, men ikke turde. De er saa meget ældre end jeg og smukkere og gaar ud med Damer og Herrer af de højere Kredse og er en Pryd for Hotellet at have i sin Tjeneste, det siger alle: selv Hr. Müller maa indrømme det, skønt han siger, at De ikke er hans Type, fordi hans Type er en lille, smart en, der ikke ser Spor af køn ud, men hele Tiden vil nyde eller have et eller andet. Allerede her i Hamborg, hvor jeg skriver til Dem, fandt han en, som vi spiste Middag med, og som han er gaaet ud med, men jeg vilde ikke med. (Han laante 200 af mig for næste Maaned, det synes jeg ogsaa var meget forkert). Men Grunden til, at jeg skriver, er nu nærmest den, at han vil have mig til at have Navneforandring.

Nu vil jeg gerne indrømme, at John Piccolo ikke lyder af noget videre, men det er det Navn, min Oldefader som var fra Schweiz, har tjent de 60 Millioner Dollars i Amerika med — kan jeg saa aflægge det? Og kan jeg skamme mig over det? Og maa jeg ikke altid tænke paa, at det er et Stamnavn, som en af Journalisterne saa rigtigt skrev — og at det var paa det Navn, at Ministeriet og Politiet fandt mig, og at ingen anden hed det, og at det blev soleklart, at Arven var min?

Jeg blev gnaven efter vor Diskussion og sagde, at jeg kunde ikke indse, at Müller var finere end Piccolo, saa sagde han, at jeg manglede Takt, og at det var det værste, en rig Mand kunde mangle (og det har han naturligvis Ret i). Men jeg kan ikke forstaa, hvorfor det er mere taktfuldt at tale ondt om mit Navn end om hans, selv om jeg paa en vis Maade fortryder det, og derfor ogsaa gav ham de 200 uden Vrøvl, skønt jeg var ked af det, fordi han jo saa staar og mangler i næste Maaned.

Tør jeg gøre mig Haab om, ærede Frk. Diana, at De vil skrive et lille Brev til mig? Og forelægge mig Deres Synspunkter? Selv om de er helt forskellige fra mine? Mest, hvis de er helt forskellige fra mine. Her kan det ikke naa mig, for vi rejser i Morgen tidlig. (Vi bor vældig flot med Bad!). Jeg véd ikke, hvor vi tager ind i Paris, men vil De skrive til poste-restante (der maa vel være et Postkontor med poste restante-Hylde i Paris?). Det kan De spørge Dagportieren, Hr. Joseph om, som jeg beder Dem hilse mange Gange, ham vil jeg komme til at savne mest. Efter Dem. Han er et storartet Menneske, og De skulde vide, hvor han respekterer Dem, Frøken Diana. Hvis det ikke er næsvist, vil jeg ogsaa gerne sende en Hilsen til Direktøren, men han har aldrig set paa mig, før jeg arvede de 60 Millioner Dollars, og hvis han ikke kan huske mit Billede fra Avisen, kan han sikkert ikke huske det i det hele taget, saa det maa De selv bestemme. Jeg vil nemlig lige saa nødig være paatrængende som stor paa det, men det vil De nok ordne selv.

Her er ingen Svingdør paa dette Hotel, skønt det er et stort, flot Hotel, og det synes jeg, er forkert. Til et Hotel hører der Svingdør. Den svinger Folk ind og ud og ind. Det er det, der er Meningen med Hotellet. Man bliver saa glad, naar der kommer nogen ind ad en Svingdør, det véd jeg fra, da jeg sad i Vestibulen og ventede paa at bære Gæsternes Overtøj og Haandtasken op paa Værelserne. Naar der ingen Svingdør er, er der ligesom ingen Fart over det. Det er meget forkert.

Mange Tusinde Hilsener, Frøken Diana, fra Deres ærbødige og hengivne

John Piccolo.







Pengebekymringer


Paris, i Oktober.

Kære Frøken Diana!

Jeg blev over-lykkelig over Deres Brev! Tusind Tak, De, som har saa travlt, det var vældig pænt. Saa beholder jeg Navnet! Tak ogsaa fordi De skriver, at „arvet“ staves med lille. Jeg vidste ikke, at jeg havde stavet det med stort, men hvis der er andre Fejl, vil jeg være saa glad, hvis De vil rette dem, i Skolen fik jeg altid ug ÷ i Stil og Stavning, men rent ug i Regning og Orden, og min Moder sagde, at nu skulde vi gerne have udryddet det ÷ men det blev aldrig til noget. Hun døde forinden. Og jeg kom i Tjenerlære, og saa var det, jeg ikke voksede noget videre og ingen Forfremmelse fik til altsaa nu, jeg arvede de 60 Millioner Dollars.

Jeg tror, det bliver meget svært at bevare dem! Og dog skylder jeg min Oldefar ikke at ødsle med de Penge, som han sagtens har skrabet sammen, for Maadehold ligger til min Faders Familie, det sagde min Morer saa tit. Men det er ikke mig, der vil ødsle, Frøken Diana, det er Hr. Müller!



Derfor vil jeg ogsaa gerne spørge Dem til Raads. I Hamborg havde han faaet den Idé, at vi skulde taget det Pigebarn med til Paris, som han havde lært at kende. Hun var forældreløs, sagde han, og Pigebarnet græd (men der kom slet ingen rigtige Taarer), og han syntes, at vi for det første skulde gøre en god Gerning og tage os af hende, og for det andet, at det vilde se godt ud, hvis vi var en hel Familie. Sikke da noget Sludder! Jeg ved egentlig ikke, hvordan jeg kom klar af Pigen, men jeg tror nok, de kunde se, jeg blev muggen, og saa lod jeg Hr. Müller forære hende nogle Penge (synes De, hundrede var altfor mange?), og saa kom vi til Køln. Men dèr fandt han paa, at det var meget smartere at komme flyvende til Paris. Nuvel. Dette ærgrede mig!

Er det nærigt, at jeg tænkte paa, at vi havde betalt Jernbanebilletten? Og at jeg ikke kunde lide at flyve? Han sagde, jeg var bange! Det var jeg ogsaa. Er det noget?

Jeg har været ude at sejle med en Kammerat, hvis Far havde Baad, det var jeg ikke bange for. Men jeg kan altsaa ikke lide at flyve. Ikke før jeg engang har prøvet det, men det kommer jeg vist aldrig til. Dog — hvis min Moder levede og blev meget syg, og Lægerne sagde, at hun ikke kunde leve, og jeg var langt borte, og jeg kun kunde naa at sige Farvel til hende, hvis jeg fløj. Saa vilde jeg flyve. Eller hvis De fik Lyst til en Tur, Frøken Diana, saa vilde jeg naturligvis ikke staa nede paa Jorden og kigge, men stige op med, det er klart! Men for ingen Ting, er der noget ved det?

Vi havde det ikke saa rart i Toget, men Vejret var jo ganske dejligt, og der var vældig hyggeligt og herskabeligt i Spisevognen (jeg kunde ikke have klaret at have serveret dèr, men jeg er jo heller ikke oplært i Servering), og saa gik det da nogenlunde. Jeg agter og ærer jo Hr. Müller paa mange Maader, han er absolut en fin Mand, i alt Fald finere end jeg, hvad Sprog og Dannelse o. s. v., o. s. v. angaar, desuden ved jeg godt, at det ikke er fint at være saa rig, som jeg er nu, det siger Hr. Müller ogsaa, men Pengene er jo nu alligevl mine til at gøre med, hvad jeg vil, og ikke hvad han vil, hvad han er lige ved at tro, og som jeg desværre maa rive ham ud af Gang paa Gang. Ikke med min gode Vilje, men fordi han er, som han er Meget flot i et og alt.

Det tager sig nobelt ud, at det bedste ikke er for godt, det kan jeg godt indse. Men jeg kan ikke lide det. Jeg kan bedre lide ikke at være altfor fin paa det, og saa give lidt rigelige Drikkepenge. Jeg ved jo, hvor det opliver! Naturligvis opliver det! Og at give ordentlige Drikkepenge gør ingen fattig. Men altid at skulle have dyr Vin til Maden, det er ligefrem unødvendigt.

Det er det, jeg først og fremmest beder Dem om et godt Raad for. Er det nødvendigt? — For hvis De siger det, saa tror jeg det. Det er min Hensigt at blive en Førsteklasses Gentleman. Helt igennem. Og jeg synes, jeg har Raad til det. Paa den anden Side bryder jeg mig ikke om at overdrive.

Det kan godt være, at hvis jeg var høj og flot, jeg vilde gøre det, men vi maa huske, jeg er Middelhøjde eller lidt under. Saa passer det sig efter min Mening ikke at optræde her kommer jeg og saadan. Det var noget andet, hvis Pengene var Hr. Müllers, han har dette her noksagt. Det kan man ikke komme uden om —.

Men som det nu er, saa ser det ud, som om det var mig, der var ude at rejse med Hr. Müller, og ikke Hr. Müller, der var ude at rejse med mig, naar det hele Tiden er ham, der bestiller og regerer, hvad der ikke var Meningen! Jeg ser nok temmelig værdig ud, for at han skal forstaa sin Fejltagelse, men han ignorerer det, eller bliver gnaven, saa jeg maa se at faa ham god igen, hvad der igen koster Penge.

Ja, kære Frøken Diana, nu vil jeg ikke haabe, at De synes, jeg er gerrig (det Ord har han nemlig brugt, og det gjorde mig temmelig ked af det), men nu har jeg fremstillet Sagen for Dem, som den er, og nu afventer jeg altsaa Deres Dom, som jeg i eet og alt vil rette mig efter, fordi De er mit Ideal af en Kvinde, hvad jeg ikke haaber, De tager mig ilde op.

Paris har skuffet mig foreløbig, men vi har kun været her i fem Dage, saa jeg kan jo naa at skifte Mening, inden vi rejser til Rivieraen, hvad vi først skal om en Maaned, naar jeg er blevet ekviperet med nyt Tøj over det hele. Jeg havde ligesom tænkt mig mere med Marmor og Guld i Paris. Ikke her i Hotellet, for her er der det alle Vegne, men det er der jo i alle Hoteller, og vældig flot ser det ud, dog kan jeg bedre lide det skaktavlede Gulv, vi har i Vestibulen derhjemme. Hvidt og sort, det ser absolut fornemt ud, her er det lysegraat over det hele og Guld og Brokadesbetræk. Men maa jeg bede om Læder, ligesom derhjemme. Ogsaa derom vilde jeg dog gerne høre Deres Mening.

Jeg var paa en Variété i Gaar Aftes. Temmelig kongelig. Og kolossal Fart havde de paa. Men der var ligesom ingen Hygge ved det. Det kommer vel af, at man ikke kender dem. Vore egne derhjemme kender vi, selv om vi ikke gaar hen og ser dem. Somme Tider kommer de ind og spiser eller tager en drink i Bar’en eller telefonerer eller gaar forbi — det er noget helt andet, naar man ved, hvem de Optrædende er, og hvem de er gift med og saadan. I Udlandet er man mere en der ikke ved nogen Ting og bare tror, man skal more sig, skønt man ingen Ting forstaar. Umoralen staar vistnok højere end hjemme, for der kom saa mange Damer — flotte at se til — hen og vilde tale med os, men jeg vilde hjem, men jeg tror nok, Hr. Müller gik ud igen, men han lod som ingenting.

Nu sender jeg de bedste Hilsener til Hr. Joseph, og Dem selv hilser jeg mest.

Deres meget hengivne

John Piccolo.







Verdensklogskab


Paris, i November.

Kære Frøken Diana!

Mille Merci! (Det betyder: Tusind Tak). Men det forstaar De maaske godt af Dem selv. Jeg har lært flere Ord, og det er vældig interessant. — Det er ligesom engang, jeg var ganske lille, min Moder havde faaet Lov til at tage mig med et Sted i et fint Hus, hvor hun gjordee rent. Der var en ung Pige, der satte mig paa Klaverstolen og lod mig trykke paa Tangenterne. De lo ad mig, for jeg skreg saadan, men kan huske, at det baade var af Forskrækkelse og Glæde, fordi det sagde noget. Og jeg tror, at jeg troede, at det var noget, jeg fik det til (hvad det jo altsaa ogsaa var, men kun paa en Maade). Saadan gaar det ogsaa, naar jeg siger et fransk Ord. Jeg skriger selvfølgelig ikke, det maa De ikke tro, at jeg er saa barnlig, men jeg er saa overrasket og helt henrykt ved at høre mig selv sige det. Og dog er der mange Udlændinge, der taler det glimrende, det har jeg selv hørt. Saa vidt kommer jeg nok aldrig.

Naar De siger, at jeg ikke skal beskæftige mig saa meget med mine Penge, saa tror jeg, det er rigtigt, og De har Ret i, at det maa se ud, som om jeg er „smaalig“. Jeg er glad over, at De heller ikke kan lide Hr. Müller, og mest over, at De siger, at han slet ikke er nogen fin Mand. Det ærgrede mig nemlig umaadeligt. Men jeg skal nok behandle ham pænt alligevel, selv om det er lidt uretfærdigt at sige, at jeg selv har „valgt ham til Rejsekammerat“.

Det har jeg nemlig ikke! Det var ham, der foreslog det, og jeg troede jo, at han som den Ældre (eller med lille æ?) vilde være den fornuftige. Men det er han langtfra. Dog skal jeg ikke beklage mig, De har Ret i, at det ikke er mandigt; jeg skal „tage Situationen, som den nu engang foreligger“, til jeg er „ganske sikker paa, at jeg helst vil være fri for ham eller kan klare mig bedre uden ham“.

Det kan jeg ærlig talt ikke, kære Frøken Diana, derfor vil jeg i eet og alt følge Deres Raad og „gøre det bedste ud af det“.

Jeg har ogsaa strøget hans Gæld til mig; han blev meget forbavset. Jeg sagde:

„God Morgen, Hr. Müller. — Jeg har tænkt paa, at det maaske kan se „smaaligt“ ud, at jeg har betalt Dem de Penge, De har laant af mig, som Forskud. Jeg kan indse, at De ikke kan klare Dem med to Hundrede om Maaneden — selv om De har alting gratis (for det har han!). Vi lever begge to meget flottere, end vi skulde, men jeg vil bruge dette Aar til at uddanne mig i og ikke se saa nøje paa det. Det mener Frøken Diana ogsaa; jeg har nemlig faaet Brev fra hende i Gaar og har spekuleret over det i Nat, hvad hun sagde, jeg skulde. Hun har derimod ikke sagt, at jeg skulde sætte Deres Gage op fra to Hundrede til fire Hundrede, det er noget, jeg selv synes, men det skal De herefter faa og saa ikke en Sou mere (en Sou er en Slags fransk Femøre, og man bruger meget det Ord i Stedet for, som man hjemme vilde sige: „Og saa faar De ikke en Øre mere“).

Jeg tør ikke bestemt sige, at det kom i den Rækkefølge, men saadan omtrent. Han sagde: „Det var som — — — (her vil jeg ikke skrive det Ord, som kom), jeg troede ikke, Frøken Diana kunde fordrage mig!“

Jeg tav. Men jeg var lige ved at sige: Det kan hun heller ikke. Men atter tænkte jeg paa Deres Raad: Ikke hele Tiden at give min Anskuelse til Kende over for Hr. Müller, da det saa trætter i Stedet for at opdrage (og det havde heller ikke været taktfuldt, vel?).

Jeg har i hele Dage ikke sagt et gnavent Ord, ej heller Minespil, derimod har jeg lagt Mærke til alt, hvad han sagde og gjorde, og hvad de andre Udlændinge eller Franskmænd i Restauranten gjorde, og selv taget min Bestemmelse, om jeg vilde gøre det samme eller ikke. Det er rigtigt, hvad De skriver, det er paa den Maade, man opdrager sig selv og ikke ved at efterligne de andre.

Vi var for Eksempel inde paa en Fiskerestaurant til Frokost, dèr spiser vi gerne Frokost (Prunier hedder den, og den er ganske storartet, hvis De skulde komme til Paris engang). Dèr siger Hr Müller saa — som han har vænnet sig til — ganske en passant: „Skal det være Kaviar eller Østers?“ (altid det dyreste). Men i Stedet for at ærgre mig svarede jeg lige saa passant: „Tak, min kære Hr. Müller (det bruger de meget hernede, min kære“, selv om de slet ikke mener det) tag De, hvad der passer Dem, jeg skal have en crabbe mexicaine (det er en ganske storartet Krabbesalat, men den koster kun 7 Francs og hans Kaviar 30 Portionen).

Naa, saa saa jeg ham sidde og stirre lidt paa Kortet, hvorpaa han sagde til Garçonen (Tjener): „Saa tror jeg, at jeg i Dag tager“ (og saa viste han et Sted paa Kortet, hvor der stod nogle Østers, som kun kostede 15 —!).

Jeg var lige ved at sige, at han gerne maatte tage de store dyre eller Kaviar. Jeg fik lidt Samvittighedsnag, men paa den anden Side havde jeg jo selv valgt en billig Ret for at lære ham. Altsaa lod jeg være. Jeg tror, det er den Metode, De mener; hvis det er en anden, maa De endelig skrive det, jeg vil gøre alt, hvad De siger.



Det vil more Dem at høre, at man her drikker Te i Butikker. Ikke the dansant altsaa, men en ganske almindelig Kop Te med Sandwiches og Kager uden Musik. Jeg drak Te i en Boghandel i Gaar, det skal være det allerfineste (og det var endda ikke dyrt), over for os i en Sofa sad en Prins, men han var akkurat ligesom vore egne derhjemme uden noget Pral eller Væsen. Lige ud ad Landevejen. Ved Siden af ham sad hans Forlovede, som man siger, for han har jo en Hustru derhjemme, som han løb fra for hendes Skyld. Hvad man absolut ikke kunde se. Hun var langt fra køn, men derfor kan hun jo godt være god paa Bunden. Og noget maa der jo have været, som har tiltrukket ham, for det er jo ikke, som en almindelig Mand løber fra sin Kone.

Paa Onsdag er mit Tøj færdigt. Jeg skal skrive, naar jeg har faaet det, hvordan det sidder, hvis det kan interessere Dem.

Maa jeg bede Dem hilse Portieren, Hr. Joseph, mange Gange og takke for hans Hilsen og tusinde Hilsener til Dem selv fra

Deres hengivne

John Piccolo.





En virkelig storhertuginde

Kære Frøken Diana!
Der er hændet store Begivenheder. Kan De huske den unge Dame, som vi traf i Hamborg og som jeg ærlig talt var lidt ked af, at Hr. Müller tog sig af — nuvel, hun er Storhertuginde! Og er kommet her til Paris!
Det er en hel Roman, og vi faar ligesom forskellige Kapitler af den nu og da, men saameget har jeg dog forstaaet og har Hr. Müller ogsaa ladet mig vide, thi hun har større Fortrolighed til ham end til mig, hvad der ikke er noget at sige til, da jeg jo stillede mig temmelig afvisende overfor hende i Hamborg, som hun ikke kunde undgaa at lægge Mærke til.
(Det Punktum var for langt, det kunde jeg godt selv indse, medens jeg skrev, men jeg kunde ikke finde et Sted at holde op, saa jeg beder Dem undskylde).
Hun kalder sig bare Louise Wilders, (fordi det i Krigen var saa vanskeligt at være Storhertuginde), men hun er født og opdraget paa et Slot i Rusland, kom dog temmelig tidlig til Tyskland, hvor hun indtog en meget fin Position i sin Moders Familie, til Krigen brød ud. Derpaa døde hendes Fader i Krigen, men Moderen blev borte. Haaber dog bestandig at træffe hende igen. Moderens Familie (der oprindelig var tysk) mistede nu deres Penge, og hun stod for at skulle sørge for sig selv og havde ingenting lært. (Ak! hvornaar lærer rige Folk at lade deres Døtre lære noget, hun græd, da hun fortalte det, og da det var foran Café de la Paix, hvor alle Mennesker gaar forbi, var det jo ikke saa rart).
Hr. Müller syntes, at hun skulde bo paa samme Hotel, som vi, men det syntes jeg absolut ikke. Det er et meget dyrt Hotel, og hvem siger, at hun finder sin Moder her i Paris eller at samme har Penge, hvis hun finder hende.
Vi fandt saa et lille billigt Hotel til hende, men pænt og rent.
Jeg maa sige, at Hr. Müller havde Ret, og jeg Uret. Storhertuginden — eller som hun kalder sig — Mademoiselle Wilders, er virkelig en fuldendt Dame. Ganske vist ikke høj og heller ikke saa statelig som De, Frøken Diana. Tværtimod lille og mørk, men alligevel køn. Og saa har hun noget meget tragisk over sig, som man godt kan se er kommet af Skæbnen.
Herrerne ser efter hende, skønt hun er meget tækkelig klædt (tailor made) og Livet kan godt være farligt for saadan en ung Pige, for det er hun jo dog, selv om hun er Storhertuginde. Jeg har derfor ikke noget imod at beskytte hende, som Hr. Müller siger, naar det er indenfor rimelige Grænser.
Dog vil jeg gerne som altid høre Deres Raad, og hvis De ønsker et Fotografi af Vedkommende, inden De tager Deres Belutning, skal jeg sørge for et.
Jeg var oprigtig talt bange for, at Hr. Müller i Hamborg var forelsket i hende, for ikke at bruge et endnu tarveligere Ord, men nu kan jeg godt se, at han kun er faderlig, det kan jo ogsaa være, at hans Følelser er skiftet, da han fik at vide, hvem hun i Virkeligheden er. En Mand som Hr. Müller forstaar at indrette sig efter Situationen, og det er klart, at det maa enhver Verdensmand, men maaske ikke saa meget som Hr. Müller. Jeg synes hele Tiden, der er lidt forkert ved ham, jeg mener ogsaa udvendigt, men er dog ikke selv Verdensmand nok til at kunne finde ud af hvad det er endnu. Men jeg stoler paa, at det skal komme, og bruger stadig mine Øjne godt. Og min Iagttagelsesevne, Frøken Diana, som De skrev saa klogt om i det forrige Brev, som det rigtignok er temmelig længe siden, at jeg fik. Hvorfor jeg dog ikke haaber, at det er ubeskedent af mig at skrive, inden der kommer et nyt.
I de mindre Restaurationer sidder der altid Damer ved Kassen, og de er meget velnærede i det hele taget og har ogsaa Smykker paa, alligevel er der en himmelvid Forskel paa de Damer og saa paa Dem. Naa, men De sidder jo heller ikke paa en Plads, hvor Publikum kan se Dem og altsaa en meget mere ophøjet Stilling. Faktisk talt sorterer jo hele vort Hotels Pengevæsen under Dem. Bliv ikke vred, fordi jeg skriver vort Hotel. Jeg ved godt, at jeg er ganske udenfor det nu og ingen Ret har, men alligevel tror jeg aldrig, at jeg kommer til at føle mig hjemme noget andet Sted! Tro nu ikke, at jeg nogensinde kunde tænke mig at vigte mig med at komme hjem og tage en Suite eller bare Værelse med Bad og saa at Folk skulde sige: Der er han, Mangemillionæren John Piccolo, der bor der, hvor han tjente som Dreng og nu kan tillade sig al Luksus.
Nej, det ligger langt fra mig! Men De vil maaske le ad mig, naar jeg siger, at jeg hellere vilde være Portieren. Hr. Joseph end for Eksempel Storfyrstinde, selv om det var en rig Storfyrstinde. Hvad Glæde har man af det. Ingen er finere end een selv, eller kun ganske faa. Men hvem skal man saa være glad for, naar de trykker een i Haanden?
fine
ogikke
Og saa hilser de lige høfligt paa hinanden.
detvirkelig
Tændstik
hende
Deres ærbødige og hengivne
John Piccolo.
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